
•weteaschiap, Kunst en religie, aan de filosofie dienst-
jjlaar gemaaikt. 

Dit was reeds zoo (bij -de Griek'scii'e wijsgeeren. 
Een naïef wijsgeer als Thales, levende in het 

primitieve oer-begin der Grieksche igeschiedenis, die 
leerde, dat alle dingen ontstaan zijn uit... water, 
had toA werkelijk de hedoeling tegenover het volks
geloof, waarin de goden-saigen de hoofdrol vervul
den, eeii nieuwe, verstandelijfc-bevredigende, wereld
beschouwing te stellen. 

Voor de groote Grieksche wijsgeeren had de wijs
begeerte niet een tweede-hands-waarde; men be
doelende haar niet om' nut of genof; mien had haar 
lief om haar zelfswil, gelijk de Tachtigers de kunst 
beoefenden om' de jkunst. 

Diaarom' heeft Aristoteles eens gezegd, dat de 
•wetenschap der wijsbegeerte onder alle wetenschap
pen de éénig .vrije wetenschap is, dat hare ver-
wemng voor bovenmenschelijk taoet worden ge-
liouden, en dat zij goddelijk is omdat zij on
nut is. 

Nu hieeft Bolland een boökje geschreven met 
•den wonderspreukigen titel: Het nut der wijs-
bogeerte, om ditzelfde te betoogen, na.melijk, 
dat de wijsbegeerte onnut is, in den poplilairen 
zin van het woord, en dat zij dus alleen nut heeft 
voor haarzelve. 

Het is heuscth de moeite waard dezen profeet 
van hlet Hegelianis'm© eens met oprechte ontvan
kelijkheid aan té höören. 

Het is waar, dat hij soms, door het Hegeliaansche 
woordenspel, den indrufc nuaakt van een goioch'elaar, 
dien men voortdurend „in de gaten" mjoet 'houden, 
maar in den grond is deze man wel zóó echt als 
er miaar weinig: moderne denkers (en religieuseni)' 
zijn. . , 

Reeds de citaten op- bet titelblad zijn het teek'en, 
dat voor Bolland de wijsbegeerte een ziijnskwes-
tio i«. 

Er staat (in de nieuwe- vertaling van Spr. 22:17, 
18 ©n 8:11): „Neig" uw oor en luister naar der 
wijzen woorden; richt uw h'art op mijne wetenschap. 
Want liefelij'k' is het, wanneer gij 'z'e beWaart in uw 
binnenste en zij toet elkander bestendig op uwe 
lippen zijn. Wijsheid is kostelijker dan koralen, en 
geen kleinoodieën evenaren haar". 

Bij Bolland is dus de wijsbegeerte heel- duidelijk 
wat voor ons de religie is. 

Ziehier zijn redeneering. 
Filosofie is datgene wat den mensch' verheft 

Loven de • samenleving, wier dierlij'k princiep: kan 
worden samengevat in de woorden: „Pressen,' san-
'fen und siclh begatten". 

Ook verheft ^ich de wijsbiegeerte boven de kunst, 
•want kunst bémpeit ;5ich Imet „het schoone" en het 
schoone behoort tot de dingen, die „beneden" zijn. 
En de wijsgeer is ide toian, die tot de ontdeldkingi 
komt: „Hier beneden is het niet". 

Het oogenblik, waarop de mensch deze ontdekking 
doot, is het meest grootsche moment, eigenlijk een 
soort wedergeboorte, in Izijn leven. „In dat 
oogenblik openbaart zich des taenschen godsdien
stigheid, dat is de onmiddellijkste of minst door
dachte wijze, waarop de 'mensch' naar het ware 
vraagt en het in waameembaarheden niet aan
wezig of gegeven acht". 

Maar toch is de wijsbegeerte geen godsdienst. 
Zij is meer en hooger dan godsdienst, — zij be-

teekent het hoogtepunt in de ontwikkelingsgeschie
denis van den geest. 

Godsdienst toch is, evenals de kunst, een z^aaik' 
van gevoel, van gevoelvolle voorstellingen. Het is 
den godsdienstigen mensch niet te doen om het 
rechte begrip, — hij wil niet hegrijpien, maar ver-
èèren. En 'daarom is alleen de wijsgeer, — de 
mensch', die van aanschouwing en voorstelling 
Kwam tot begrip, — wiaarlijk' mensch'. Hij is de 
wijze, omhóóg-igeleefd tot ware mensohelijkheid. 

Wat beteekent dus het nut der wijsbegeerte? 
Immers dit, dat de wijzie boVen het nut ver

heven is. 
In de samenleving, — idie nog niet veel boven 

het dierlijk-natuurlijke uitgaat, — jh'eerscht de vraag 
naar nuttige dingen, dingen waar men wat aan 
heeft. Zelfs de kunst heeft voor den alledaagschen 
mensch' alleen waarde als „levensverfraaiing" en de 
kunstenaar moet toch beginnen te zorgen, dat hij 
van zijn kunst kan leven. 

Maar de wijze is de mensch', die aan zidhzelf 
genoQg heeft. 

Wil men van wijsgeerig nut spreken, dan zou 
dit alleen kunnen zijn in dien zin, dat de wijsbe
geerte den mensch leert om' na te denken, om 
te weten wat hij izegt, en om' goed te zeggten 
wat hij weet. . 

Ook zou, men kunnen oordeelen, dat de wijs
begeerte een zedelijk nut heeft, inzoover zij (ge-
hjk Xenocrates leerde) den mensch bekwaamt om 
uit eigene beweging te doen hetgeen de 
andere menschen alleen doen door dwang van de 
wet. Maar deze „nuttigheden" zijn, van de zijde 
des wijsgeers, slechts onbedoelde praktische pro^ 
fijtelijkheden. 

De wijsbegeerte zelf is verlossing van natuurlijke 
noodzakelijkheid. 

Pilosofeeren is streven naar verinnelijking. 
iilosoEe is het komen tot zuivere redelijkheid, 
t^^ tot zuivere menschelijkheid. 
JJ'e filosoof is , ,der goddelijke genade deelachtig 

geworden", die 'hem verhieft boven zichzelven. 
„Wiant menschelijfc worden is godirienschelijk' wor

den; over den natuurlijken mensch komt 
iets goddelijks, wanneer de mensch 
komt tot wijsheid." 

Waarschijnlijk is dit gen9eg ter toelichting van 
onze bewering, dat voor de rasechte wijsgeeren 
de wijsbegeerte den dienst Van religie vervult. -

Vooral het Hegeliaansche Bollandisme is een spre
kend voorbeeld, omdat de christelijke begrippen 
(ja zeker, onze religie is ook' 'beg'rip'!) hier in het 
wijsgeerig stelsel worden ingelijfd en ten deele wor
den opgesmolten. 

Wij willen ecïxter den wijsgeer Bollaind nog' een 
paar stapjes verder volgen, om te kunnen zien, 
dat voor hem' de wijsbegeerte een soort profetismte 
is en zelfs een schijnbaar zóó onwijsgeerig ding als 
de mystiek een wichtig woordje mtee-spreekt 

Gij moogt niet denken, leeraart Bolland verder, 
dat de wijsgeer werkelijk de wijsheid heeft. De 
wijsgeer staat .altijd Voor een tweespalt, omdat het 
begrip voortdurend ontmoet Jiét onbie'gi'epene. En 
het is zijn begeerte. dit begrip tot bevrediging te 
brengen door het versdhijnsel tegenover hemi te 
leeren kennen als een verschijnsel van eigen wezen. 

„Wie durft dus zieggen, dat hij wijs is?" Wijs
begeerte is ten slotte niet meer dan begeerte naar 
wijsheid. 

„Tot meer dan begeerte naar wijsheid behóóren 
wij het zelfs niet te brengen." 

Dit klinkt schijnbaar in tegenspraak met. den 
vroeger gehoorden hoogen toon van zelfbevredi-
gende wijsheid, maar in werkelijkh'eid zijn we hier 
al doorgedrongen tot de diepe kern van Bolland's 
wijsbegeerte, die, naar de gelijkenis der ehristelij'ke 
religie (of moet ik zegigen: op het voorbeeld ?)f,i 
een mystidkb verzinking in het mlenschelijk zelf 
is, om daar in de diepte God te vinden. 

Wat volgens onze christelijke waarheid slechts 
waar is voor den wedergeborene, past Bolland toe 
op den mensch', die ^zichzelf leert kennen in de 
rede. 'Hij bieroépt zich op een woord van Clemens 
van 'Alex>andrië: „Wanneer men aichzelven heeft 
leeren kennen, •z'al men ook God kennen". 

Bij Bolland is deze mfet Godskénnis samenvloei
ende zelfkennis het puurste Hegeüaansdhe panthe-
isme. De grofste Godsontkenning en de hoogste 
Godsverheerlijking grenzen aan elkander... in hun 
tegendeelen. 
• Bolland neemt met een reuz'engreep het heele 
christelijk waaifheidsorganisme, sprekende van God, 
idem lilqgps ((hefi Woord, -die in onszelven zichl kenbaar 
maakt, van den Heiligen. Geest, die in ons komt 
wonen, van onzen geest, die (gelijk' Augustinus zei) 
een lafbeeldsel is Vian. de Drieëenheid, — en poot dan 
dit organisme op den wortel vlan zijn eigen ik... 

Hij keert ,als het ware de pyramide van het chris
tendom, die met den top naar den hemel streeft, 
óm en laat h!aar eindigen in.... de aarde. 

Het is een omgekeerd christendom, maar met 
dat al toch ©en soort religie, de wijsgeerige eere-
dienst van.. •,. den mensch. 

Wij weten heel duidelijk, dat de wijsbegeerte dit 
voor ons niet is. 

B. W. 

MUZIKALE KRONIEK. 

III. 
M. Bruch's Lied ron der Glocke te' Amsterdam. 

Het is niet voldoende, te sch'rijven: „Lied von 
der Glocke", doch dë naam Vian Max Bruch, den 
componist, moet erbij vermeld worden. Dat was 
niet noodig toen ik over de uitvoering 'der „Mat-
thaus-P&ssion" en van „Die Schöpfung" schreef, 
want wie niet weet, dat deze van Badh' en Haydn 
zijn, kan de Muzikale Kroniek beter ongelezen laten 
omdat hem de meest elementaire kennis op dit 
gebied blijkbaar ontbreekt. Dodh Schiller's beroem'-
de gedicht heeft onderscheidene componisten aan
getrokken, waaronder het meest 'A. Romberg en M. 
Bruch, naar voren izijn gekomen. De Christelijke 
Oratoriumvereeniging te Amsterdam heeft op- 3 Ja
nuari 1.1. haar als steeds zeer talrijk gehoor ont
haald op een uitvoering van 'het werk van laatst
genoemden componist en daarmede stellig aan yelen 
een goeden avond bereid. 

M. Bruch kw-am' door zijn libretto tot zijn muziek; 
iets wat lang niet altoos gebeurt. Gewoonlijk is 
er eerst de muzikale idee; dan moet daarvoor het 
libretto gemaakt worden. En biekend is, hoe groote 
moeite menig componist heeft gehad om een be
hoorlijk dichtwerk te verkrijgen, dat niet al te zeer 
achterbleef bij zijn muzikale gedachten. DikWerf 
doet ge dan ook goed, maar niet te veel op- de woor
den te letten en u te houden aan 'de mUziek, waar
om het toch O'ok eigenlijk bego-nnen is. 

Maar bij Brueh en anderen is het natuurlijk in 
dit geval zoo gegaan, dat Schiller's inderdaad zeer 
talentvolle verzen hen gebracht hebben tot de ge
dachte: daarvoor moest ik eens muziek sclirijven! De 
woorden zijn zo-o algemeen menschelijk, hebben zoo
zeer betrekking op- wat ieders gemoed beweegt, zijn 
zoo vol iafwissellng en gieven zooveel gelegenheid tot 
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muzikale scihildering, dat de verleiding om! dit ge
dicht als tekst voor ieen oratorium -o-f daarop ge
lijkend werk te gebruiken wel sterk moet zijn. 

Wie nu het Lied von der Glocke leest, bemerkt 
wel, dat het voor -een niet onbelangrijk deel ver
ouderd is en de geschiedenis der menschheid sinds
dien heel wat vorderde, -al is h'et helaas niet in de 
góéde richtinig. Tegenwoordig glaat Ihet niet méér zoo-, 
dat der Knabe eerst wild ins L-eben hinaus stürmt, 
dan die Welt am Wanderstabe durqhhiisst en daar
na, terugkeerend in h'et vaderhuis, herrlich in der 
Jugend Prangen wie ein Gebild aus Himmelshöhn 
mit züchtige-n, verschamten Waqgen die Jungfrau 
vor sich sieht stehn, en wat dies meer zij. Neen, 
terwijl ze nog op- de Mulo-scho-ol waren hebben ze 
nu al gescharreld, hij met een Schillerkraag mis
schien en zij met een pneumonie-blousje; en vóór 
de kn,aap de wereld ingaat is hij al lang blasé. En 
dan die tamme revolutie van Schiller — ach, wat 
beleven we nu andere ti,id-en! 

Doch' al is dit iwaar, we vergeten niet, dat er 
in dit zoo overbekende 'gedicht todh ook zeer veel 
is van blijvende waarde, en "dat we in onzen tijd 
goed doen door het ernstig te lezten en te over
denken. Misscihien komen we -dan wat af van de 
gedachte, dat we het zoo herrlich weit gebracht 
hebben en schamen we ons een beetje over o-nze ge
weldige cultuurrr.... 

Hoewel de verleiding om' bij dit gedicht muziek 
te oomponeeren dus alleszins begrijpelijk is, ligt 
het evenzeer voor de toand, dat al zulke pogingen 
toch nooit geheel slagen. Men mo-et zio-o'n lied gaan 
verknippen en de deelen sorteeren, z'oodat men dit 
aan de solisten toewijst, dat aan het Boor, dat aan 
solisten plus koor. Er 'moet 'mtee gerekend worden, 
dat sopraan en alt, tenor en bas ieder hun portie 
krijgen; dat er ook -een beetje quartet bij ko-mt; het 
orkest zidh' behalve in de begeleiding ook nogeens 
kan laten'hooren, kortom: dat ieder -op zloo'n avond 
het zijne krijgt. En -dan -moet er „geschilderd" wor-
de-n; geschilderd van het begin tot het einde. Het 
gedicht leidt, de muziek volgt gedwee. Resultaat is, 
dat het, z:ooals Kretzschimar niet o-naardig op-mérkt, 
altijd weer een Bruch-stück Wordt. En aan deze. 
noodziakelijkheid is dit Stuck yan Brucih .allerminst 
ontsnapt. 

Max Bruch is nog niet zoo lang geleden ge-
storv-en, en dus -een tijdgenoot, hoewel van de 
oudere generatie. Hij staat iniet op de eerste rij; 
doch is overigens een alleszins genietbaar com
ponist, die izeer goede muziek heeft geschreven. 
Hij wist me-t koor -en solisten om' te gaan en heeft 
dat ook in zijn Lied von der Gloc'ké bewezen. 
Werkelijk, hij heeft zich beijverd om- daarin alles 
en ieder tot. zijn reclh't te laten komen. En 'Voor 
zoover zoo' iets hybridisch gelukken Tcan is hij 
stellig geslaagd. Dat bewees . ook wel de aan
dacht der groote schare len de toewijding vian koor 
en solisten. 

En todh vond ik hlet w.aarlijk niet i;!o-o 4ieel erg, dat 
het vertrekuur van mijn trein taile verplidhtte (hoe
zeer ik overigens -daartegen ben) vóór het einde 
te vertrekken. — [Tusschen twee haakjes: waarom' 
beginnen zulke uitvoeringen tocih niet opi den aan
gegeven tijd en wordt 'zoo lang gepauzeerd ? Bij ver
mijding van deze twee fouten kan ieder tot hét 
einde blijven en behoefden zulke concerten niet 
zoo lang te duren.] — Men kon op- zijn vingers 
uittellen wat er nog komen ziou. Spanning, climax, 
eenheid van lijn was er niet. Tafereeltje na tafe
reeltje; h,eel aardige mUziek; mlaar, bij alle afwis
seling, in beginsel toch ko-ekoek één ziang en geen' 
groote o-ntroeringen. 

Reeds de geweldig lange recitatieven, die Bruch 
wel moest schrijven, vermoeien op den duur. 
Een B-ach ontkomt nauwelijks -aan dat bez-waar. 
Een Mahler kón het — 'dodh mag men dat nog 
recitatieven noemen (ik denk aan het Lied von 
der Erde)? Maar Bruch — neen, zóó belangwek
kend is zijn werk 'niet, dat het de lengte der 
solisten-passages goed maak't. 

Intusschen moet ik' erkennen, dat van hét in 
zekeren zin zeer dankbare, in anderen zin zeer on
dankbare w-erk door k-oor en solisten gemaakt is 
wat ervan gemaakt kon worden. 

Het koor was weer uitnemend. Nog leidde Cuy-
pers h-et; maar Schoonderbeek komt nu spoedig 
tot de C. O. V. terug. Intusschen, het moet er
kend worden, -dat men !zich m.oeilijk beter ver
vanger zou kunnen denken. Vöior zijn eenvoudige, 
maar zeer correcte en alles tot zijn recht brengende 
directie verdient hij hoogen lof, en de kransen, 
die hem aangeboden werden, kwam-en hem toe. 
Met bijzonder genoegen heb ik hem gadegeslagen 
bij het koor „Heil'ge Ordnung", een der weinige 
edhte koo-rgedeelten. Hoe geheel k'o-n hij zich toen 
geven, en hoe geheel (gaf zich wederkeerig het 
koor. Ik had een beetje er tegen opgezien — eer
lijk gezegd hoorde ik het Lied von der Glocke 
nu voor het eerst, want ik vra.s ' altijd een beetje 
uit de buurt ervan gebleven om genoemde rede
nen — -daar ik wat benauwd ben voor z.g.n. 
„breed uitgesponnen" 'koren o-ver zulke woorden. 
Miaar het viel zeer mee, en het was een der 
hoogtepunten van den avond (uitgeschakeld zijnde 
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het deel, dat ik' niet mieer kon hooren en waarover 
ik dus ook niet kan oordeelen). 

Een kleine wenk aan het koor moge mij ver
oorloofd zijn: het gaan staan en zitten gaat nog. 
lang niet reigelnmtig en 'geruischloos genoeg. En 
sommige leden bewegen geestdriftig de muziek op 
de miaat — ik had pleizier in zulk zingen, ,als 
ik (het zoo eens even waarnam (Bruchi houdt 
je niet zóó vast, dat je op zulke dingen niet meer 
let!), — miaar het is todh een beetje een dwaas ge
zicht, en ook die kleinigheden moeten niet ver
waarloosd worden. 

Met de solisten was de C. .0. V. ditmaal zeer 
gelukkig. 

Hoofdfiguur is natuurlijk de^ bas, de klokken-
gieter. Car o zong die partij. Ik heb' hem heel vaak 
en bijna steeds met bewondering igehoord, maar 
slechts zelden zoo goed gedisponeerd als dezen 
avond. Zooals hij de Meister was, elke noiot, elke 
schakeering tot haar recht bracht: dat was inder
daad meesterlijk. Zijn stem en voordracht gaven al
les wat men slechts kon wenschen. 

Vian Tulder was natuurlijk' de tenor. Het leek 
alsof hij niet geheel op dreef kwam'. Da.arom is het 
wellicht beter, niet meer ervan te z'eggen, dan dat 
hij in elk geval alleszins voldoende was. 

Suae Lüger is een deugdelijke alt en was zeer 
bevredigend. Soms kost het haar nog wat veel 
moeite, elke noot te laten staan; doch als geheel 
was haar praestatie zeer loffelijk. 

Mia Peltenburg was de sopraan. Het bestuur 
der C. O. V. moet de aandacht dezer soliste eens 
vestigen oip de japon van Suze Lu;ger; misschien 
komt zij dan'een volgenden k-eer Oiok wat beter, of 
liever: wat méér gekleed voor den dag. Ik' geloof, 
dat het christelijk karjikter van een vereeni-
ginjg als deze het een niet overbodigen voorzorgs
maatregel voor het bestuur doet zijn, de dames 
tevoren, te waarschiiwen, dat het beginsel der ver-
eeniging medebrengt een zlich onttre'kken aan de 
slavernij der mode. Het voorbeeld van Suzie Luger 
doet zien, dat dit zeer .goed kan. — Wat het zin
gen van Mia Peltenburg betreft, dat was weer schit
terend. Ik geloof, dat zij bestemd is om onze eerste 
sopraan te worden, althans in het wat dramatiscJie 
genre. Het engel-reine van Mevrouw Noordewier 
heeft zij niet; ma,ar in het meer bewogene, minder 
hemelsche en meer mensohelijk'e evenaart z'e haar, 
ja zelfs lijkt haar aanleg neg meer daarvoor ge
schikt te zijn. 

D|e heer O. Koop viel in (voor A. van der Horst)i 
als organist. Hij liet het pracht-orgel schitterend 
tot zijn recht komen en had de partij zeer goed 
in handen en voeten. 

Het Concertgebouw-orlcest was' weer — — ja, 
zooals hiet Concertgeböuw-ork'est is; wat kan ik 
meer er van zeggen? Welken hoogeren lof kan ik 
geven ? 

Het C h r i s t e 1 ij k karakter van dit werk is met 
een lantaarnje te zoeken. Das Liedvon der Glocke 
ligt onigeveer in de neutrale zone. Doch ik wil daar
van niet te veel zeggen, omdat ik weet, hoe betrek
kelijk gerin,g de voorraad mtiziekliteratuur is, welke 
in waarheid dien naam verdient. Toch kon ik de op
merking niet-achterwege h'öiüden, al bedoelt ze geen 
verwijt. 

De M. 

LITERATÜÜH EN KUNST. 

Nieuwe Boeken. 

iv: 
Marie Diers, D' e Brieven van den ouden 

J o s i a s. 

De romans van de Duitscihe auteur Marie D'iers 
zijn hier te lande in betrekkelijk korten tijd zeer 
bekend geworden. 

Reeds verschenen in vertaling „Tante Lütte", 
Dr Joost en zijn zeven zorgen", ,,Het zachte juk", 
„De Brieven van den ouden Josias", ;,Wie zijt 
gij" en nog niet lang geleden kwam' ook h'et jongste 
werk in 't Nederlandsch uit „Die niet mogen ster
ven". Sommige van deze romans waren spoedig 
uitverkocht en werden herdrukt; „De brieven van 
den ouden Josias" beleefde al een derden druk 
en zelfs was van het laatste werk onmiddellijk 
na het verschijnen een nieuwe oplaag noOidig. 

Zulk een opgang moet natuurlijk zijn oorzaak vin
den in het gehalte van het werk. En inderdaad heeft 
de productie van Marie Diers bijzondere qualiteiten. 
Daarvan is een der meest in 't oog vallende de 
vorm. 

De romans van Marie Diers zijn, althans voorzoo-
ver ik ze ken, in den briefvorm gesteld. Nu is deze 
briefvorm buitengewoon sprekend, maar uiteraard 
ook heel mjoeilijk. Want meer dan bij eenige an
dere conceptie bestaat het gevaar, dat het • boek 
langdradig wordt. De behandeling, die een van de 
voornaamste karaktertrekken is van den roman, 
ontbreekt nagenoetg geheel, evenals spanning en 
daarop volgende ontspanning, waarmede de auteur 
relief brengen kan in zijn verhaal. Wat er gebeurt 
of geb' ird is moet de lezer opmaken uit brieven 

en dat vereischt meer dan gewone aandacht- Staan 
daar dan geen bijzondere qualiteiten tegenover, die 
ruimschoots de meerdere moeite vergoeden, dan 
wordt al heel gauw Ihet boek als langdradig ter zij 
gelegd. Daar komt nog bij, dat, juist omdat de 
draad van gebeuren door de brieven heengeweven 
moet worden, de briefschrijver mededeelingen moet 
doen, die niet bestemd zijn voior dengene aan wien 
de brief is gericht, mlaar voor den lezer van het 
boek. En dat brengt, behalve langdradigheid, ook 
zekere tweeslachtigheid mee, wijl in zulk'e passages 
eigenlijk de auteur van het boek en niet de brief
schrijver zelf aan 't woord is. 

Toch', ondanks deze moeilijkheden is de brief
vorm veelvuldig in de romanliteratuur te vinden. 
Dit zal wel verklaard moeten worden uit het feit, 
dat de briefvorm: voor den roman !z!oo buitengewoon 
geschikt is. 

Immers, de roman wil menschen doen isien in 
hun reageeren op gebeurtenissen en verh'oiudingien, 
wil dus analyseeren de menschenziel in al haar 
beroering door levens-verwikkelingen. En hoe kan 
dat beter geschieden, dan door de menschen zelf te 
laten spreken, zelf te laten vertellen van wat er 
in hen omgaat? De zelf-analyse is natuurlijk altijd 
de zuiverste en die kan in den briefvorm 't best 
gegeven worden. Daarom bedient de moderne ro-
mian-productie, die imtaers de psychologische ana
lyse als hoofdkenmerii heeft, zich oiok zoo gaarne 
van de'U bri6f\rorm-

Voor dezen briefvorm nu heeft Marie Diers zeer 
bijzondere talenten. Ze beschikt over al de eigen
schappen, die noodig zijn om de genoemde moei
lijkheden te overwinnen eü haar psychologische 
analyse is van diep-indringende kracht. Zoo krijgen 
haar romans iets bijzonder eigens, iets heel fijns, 
en 'dat verklaart den opgang, die haar werk, m'aakt,-
zelfs in vertaling.- . • i:x:|Stl' §(öj3^-

„De brieven van den ouden Josias" is ook zulk 
een briefvorm-roman; de titel zegt het'^él^Jlh' "dan 
een van :eigenaardige conceptie. ,-mtM>i^, 

Een inleiding; die onmiddellijk aansluit (en ver
klaard wordt) 'door een enkele slotpagina doet den 
lezer de situatie begrijpen. De kleinzoon van den 
ouden Josias, dien we uit de brieven leeren kennen, 
leest in den nacht na zijn grootvaders sterven, 
als hij alleen in de werkkamer zit, de brieven en 
wij lezen ze met hem mede. 

De oude Josias Koppen woont op een eenzame 
boerderij ergens in Oost-Pruisen en schrijft de 
brieven aan z'n dochter Else, de eenig-overgéble-
vene van zijn gezin. Het boek geeft alléén zijn 
brieven, nooit een van Else, 'maar uit deze brie
ven kunnen we de geheele tragedie leeren kennen, 
die 'zich tusschen vader en kind heeft afgespeeld. 
De draad van het verihaal loopt over enkele tele
grammen, voorzioover de brieven dien- niet geven. 
Daardoor is het boek nergens lang dradig. 

Josias Koppen is een oude, in eigen denkbeelden 
verstarde, onbuigzame man. In z'n strak conserva
tisme is hij veel te streng voor 'z'n docjhter en daar
door wordt hij de oorzaak van z'n volkomen levens
ruïne, te tragischer, wijl hij z'n kind innig liefheeft 
en meent uit bestwil te handelen. Uit eiken brief 
aan Else-, die in Berlijn voor onderwijzeres leert, 
blijkt, hoe kort hij 'haar houden wil, boe hij voor 
haar denken en doen zal; zijn ideeën moeten de 
hare wezen, naast zijn opinie bestaat geen andere; 
voortdurend kapittejt hij haar en z'n zuster, bij wie 
ze in huis is. Ma.ax — en dat is het fijne in 
dit boek — .altijd spreekt uit die strenge brieven 
z'n warm vaderhart, dat zoo- vol is van trouwe 
liefde. En • het tragische is nu, dat hij niet ziet, 
dat de nauwlettende zorg, waarmjede hij het object 
van die liefde omringen en voer verkeerde invloe
den beschermen wil, overdreven strengheid is, die 
't omgekeerde uitwerkt. Döior dan al strakker de 
lijn te trekken, naarmate 't minder mogelijk blijkt, 
vernietigt hij ten slotte zfn eigen geluk'. 

Else komt in kennis met een kunstenaar, een 
pianist. Ze durft het natuurlijk den strengen vader 
niet bekennen, 'maar de trouwe waker merkt het 
toch aan haar brieven en treedt direct tusschen-
beide. Hij vermaant haar 'en als dat niet blij'kt 
te helpen, mag ze met 'Paaschvacantie niet naar 
huis komen. De grootste straf, omdat het voor 
he'mzelf de grootste is! Aan trouwen m-ag ze nog 
niet denken; en als 'hij den tijd gekomen acht, 
zal ze voor een gefortuneerd man uit de O'mgeving 
bestemd zijn, niet-vo'or een mian, die geen beroep 
heeft. In zijn leven ïs no'oit een kunstenaar op
getreden, die bestaat dus voor hem ook niet! 

Met aj z'n strengheid kan hij echter de liefde 
niet dwingen. Het komt tussqhen Else en Kurt 
Barring tot een huwelijk — en dus tusschen vader 
en dochter tot een scheiding. Zij heeft alles. ge
daan om! henx' tot andere gedachten te brengen, 
miaiar van buigen weet hij niet. Zijn liefde voor 
haiar blijft wel even groot en even sterk, maar 

.'hij acht die versmaad en trekt zich terug. 
Van het b'ericht, dat haar een zooin geboren is, 

neemt hij geen nota. „Waarom .zjou ik gelukwen-
schen" schrijft ihij zes maanden later in antwoord 
op een verwijt barerzijd.s. „Ik heb daar niet mee te 
maken. Ik ken het kind van den mxizika.nt niet 
en wil het ook' niet kennen.." 

•VrtSl^t.-.jais zie ,in bangen nood geschreven heeft, 
dat'hiaar m'an dood-^iek is, krijgt ze ten antwoord: 

„Als Je man ziek is, moet hij zien, dat hij weer 
gezond wordt, en wel zoo gauw mogelijk, opdat 
hij .zijn familie niet heelemaal in ellende brengt. 
Gij kunt hem van mij laten weten, dat een krachtige 
wil daarbij wonderen doet. Weekelijk zijn en klagen 
en zich daarbij laten verplegen, dat kunnen mis
schien rijke lui, maar voor zoo'n vierbonderdthaler-
heei- komt dat niet^ pas." "'' 

Vlij'mend sqherp — en toch staat b'o'ven den 
brief „Lieve Else"! •' 

Maar als dan le'ukele miaa.nden later, per tele
gram, de doodstijding komt., ach, dan wint toch 
de liefde het van de strakke verètandelijkheid. 
•Hoor miaar: . '' 

„Lieve Else, ik ben toch erg geschrokken..... 
Else, is hij dood? Waaraan d.on? Is hij sedert niet 
meer gezond geweest? Was het zoo erg? Een brief 
heb ik sedert niet meer van je .ontvangen; je kon 
zeker niet meer tot schrijven komen ? lic schrijf 
.zoo onduidelijk, maar mijn hand- beeft van schrik. 
Ak ik maar wist, hoe dat gekomen is. 

Kan het misschien .zijn, Else, dat ik nog wat 
had kunnen helpen? Maar dan had je je toch 
d'uidelijker moeten tiitdnikken. Maar je hebt zelcer 
'Ook gedacht — och, ik ben zoO' dof in m'n hoo'fil, 
ik weet nauwelijks wat ik schrijf." 

Heel z'n zieleworsteling schrijft hij neer in die 
enkele woorden, sterker nog, tesrwijl hij schrijft zelfs 
spookt het in z'n ziel. Daarom móet nog in een 
naschrift met potlood, w.at z'n eerste gedachte is: 

„Ik heb in mijn soezigheid heelemaal vergeten 
je te schrijven, dat je anet het kind hier moet 
komen. Heb je geld om te reizen? Verkoop je 
meubels, want je hebt er hier genoeg." 

De liefde .heeft overwonnen! 
Maar — en w,at is dat zuiver gevoeld — uu 

is ze doo'd aan den anderen kant, bij z'n dochtei'. 
D© dood 'heeft den ouden band doorgezieisd: nu 
kan ze niet m'eer gaan naar de plaats, Jwaar geen 
liefde was voor hem, die al haar liefde had! 

Ontroerende tragiek inderdaad! 
E.n nog is het 't einde niet. Want, nu ze niet 

voelen wil, de warmte van zijn vaderhart, verkilt 
die warmte wieer; het verstand krijgt weer de 
overhand.- Veertien dagen heeft hij gew.acht en drie 
keer z'n voorslag herhaald — ;als dan baar af
wijzend lantwoord komt is de toon van zijn brief 
weer «ials vroeger: 

„Dat, je man aan tering is gestorven, dat kan hij 
niet helpen, dat heeft God hem gezonden. Mam-
dat hij, die toch zeker altijd al de ziekte in zich 
gevoeld heeft, een jong, gezond meisje getrouwd, 
en in het ongeluk heeft gestort, dat is heel ver
keerd van hem geweest. En' van jou Else is het 
al even verkeerd, dat je nu in .al deze ellende 
een kop opzet en niet naar huis wilt komen, omdat 
ik je man niet heb geacht...." 

Men leze dezen l.a.ngen brio'f, vol hiardheid, tel
kens juist dnikkend op wat de wondeplek is in 
heur ziel! En daardoor bewerkend wat de schrij
ver voorkomen wil.... 

Dan krijgen we weer een aantal brieven in den
zelfden toon, die aldoior 'm'eer onmogelijk maken 
wat ze bereiken willen; straks dragen ze geen op
schrift meer, ten slotte komen 'ze geweigerd te
rug toit in eens ^weer de omslag komt door 
een brief van z'n zuster, dat Else gevaarlijk ziek' 

-is....' 
Wat straalt dan weer ineens de vaderliefde in 

den brief van antwoord: er moet een professor 
göhiaald, 'de hoogste 'betaling ''móiet beloofd, zelf 
komt hij onmiddellijk! 

Maar voor hij' weg is is het no'odlottige tele
gram er weer. Else is dood! Én wat' hij te voren 
met al' z'n lange hWeveix niet bereiken kon, ge
beurt nu door één telegrain. „Breng het lijk en 
het kind hierheen". In 'de formuleering sehreit al 
de jammer van 'de .arme, diepgewonde ziel zich' uit. 

Nu volgt het merkw.aardige slot-deel der brieven. 
De oude zet zijn correspO'ndentie met Else voort, 
alsof ze nog leefde. „Als de m'enschen, dat wisten 
zouden ze zeggen, dat ik mijn verstand verloren 
heb" — en dat zeiden ze inderdaad! — „maar ik 
kan niet anders". 

Deze brieven, die nog over 9 jaren loopen, zijn 
vooral aandoenlijk voor ons, 'die al w;at gebeurd 
is, weten. De toon is weer „als in den goeden, 
mooien tijd", maiar nu zó'uder de tO'en veelvuldige 
aanmerkingen. En- de kracht, de zelfbewustheid, 
die .alle brieven toen beheerschte', is weg. 't Is 
'wioer: „lieve Else", „Elske", „mijn lieve, goede 
Elske" — miaar O'uder de brieven staat niets meer. 
Hij durfi- zich niO't meer „je vader" of „je trouwe 
vader" noemen! 

Hier hebt ge weer zoo'n sm!art-lijn, die als diepe 
kerven in een oude bast, in de ziel van dezen 
oude veelvuldig zijn.... 

Hij spreekt over zichzelf, over z'n dwalen, al 
was het te goeder trouw, en vooral, hij ra-akt niet 
uitgepraat over ha,ai' kind. Al z'n' groote liefde 
voor de mO'eder, mlaar dan nu do'or lijden gelon-
terd, is overgqgaan op 'dat kind; — herinner u 
even, lezer, z'n brief: „ik .'ken het kind van den 
muzikant niet en wil het ook ,niet kennen" — 
zonder dien kleinzoon kan 'h.ij 't veld niet meer 
op en z'n huis niet meer uit, kan hij niet meer 
leven. 

Wat scherne lijnen, ook hier weer! 


